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STANDARTA SUBSĪDIJU LĪGUMS
starp
FINANŠU MEHĀNISMA KOMITEJU,
ko izveidojusi Islande, Lihtenšteina un Norvēģija,
un
[Kontaktpunkta nosaukums],
 turpmāk tekstā “Kontaktpunkts”,
kas pārstāv [Saņēmējvalsts nosaukums],
 turpmāk tekstā “Saņēmējvalsts”,
kopā turpmāk “Puses”,
Projekta – “[Projekta nosaukums]” finansēšanai
turpmāk tekstā – “Projekts”
1. pants
Piemērošanas joma
1.
Šis dotāciju līgums starp Finanšu mehānisma komiteju un Kontaktpunktu nosaka Pušu tiesības un pienākumus attiecībā uz Projekta īstenošanu un EEZ Finanšu mehānisma 2004. – 2009. gadam finansiālo ieguldījumu Projektā. 

2.
Noteikumi un nosacījumi (I pielikums) un Projekta īstenošanas plāns (II pielikums) ir neatņemama šī subsīdiju līguma daļa. Visas atsauces uz šo subsīdiju līgumu ietver atsauces arī uz tā pielikumiem. 
3.
Projekta un Projekta īstenošanas plāna grozījumus var veikt saskaņā ar Noteikumu un nosacījumu 4.1. un 4.2. pantu. 

4.
Šis subsīdiju līgums pamatojas uz informāciju, kas sniegta Finanšu mehānisma komitejai subsīdijas pieteikumā caur Kontaktpunktu vai tās uzdevumā, un uz jebkādu citu rakstisku informāciju, ko sniedzis vai apstiprinājis Kontaktpunkts. 

2. pants
Subsīdija
1. Finanšu mehānisma komiteja saskaņā ar tiesiskajā regulējumā izvirzītajiem noteikumiem, kas noteikti Noteikumu un nosacījumu 1.2. pantā, dara pieejamu Kontaktpunktam finanšu subsīdiju (turpmāk tekstā “Subsīdija”), kas izmantojama vienīgi, lai finansētu Projekta attiecināmās izmaksas. Subsīdija nepārsniedz šādu summu € [Subsīdijas kopējā summa].
2. Paredzamās attiecināmās projekta izmaksas € [paredzamās attiecināmās projekta izmaksas]
3. Paredzamās kopējās projekta izmaksas € [paredzamās kopējās projekta izmaksas] 
4. Subsīdijas likme nepārsniedz [% no starpniecības] procentus no kopējās, galējās attiecināmās pabeigta Projekta izmaksas. Subsīdijas likme projekta īstenošanas laikā nekādā gadījumā nav pārsniedzama.  
5. [Subsīdijas likme ir pamatota ar pieņēmumu, ka projekts neradīs papildu ienākumus.]/ [Subsīdijas likmei un Subsīdijas apmēram ņemti vērā šādi papildu ienākumi, ko radījis projekts.  
1. gads € xxx
2. gads € xxx
3. gads € xxx
4. gads € xxx
5. gads € xxx]
6. [Ja Projekta radītie papildu ienākumi pirms Projekta noslēguma pārskata iesniegšanas atšķiras [procenti, kas konstatējami katram projektam] no papildu ienākumiem, kas noteikti 5. pantā, Finanšu mehānisma komiteja var pielāgot Subsīdijas summu saskaņā ar Ienākumus radošo projektu vadlīnijām.]
3. pants
Projekta apraksts
[Īss projekta apraksts (apmēram pus lapa). Ietver vispārīgu informāciju, faktisko aprakstu, mērķus utt.]
4. pants
Izdevumu attiecināmība

1.
Ja vien Puses nevienojas citādi, Projekta īstenošanā tiek piemēroti [datums] sīki izstrādāti attiecināmības noteikumi – izdevumi.
2.
Izdevumi, kas radušies pirms [Finanšu mehānisma komitejas lēmuma datums], nav attiecināmi.
3.
Izdevumi, kas radušies pēc [pēdējais datums], nav attiecināmi. 

5. pants
Izmaksas
1.
Finanšu mehānisma komiteja var paturēt € [parasti 5 % no paredzamās attiecināmās izmaksas] līdz Noteikumu un nosacījumu 4.3. pantā noteikto Projekta noslēguma pārskatu ir apstiprinājusi Finanšu mehānisma komiteja.
2. Izmaksas izdarāmas EUR uz šādu Saņēmējvalsts kontu:
konta turētājs: [konta turētāja vārds un uzvārds vai nosaukums un tā loma pārvaldes izveidošanā (maksājumu iestāde/kontaktpunkts/ utt.)]
konta numurs: […]
Swift kods: […]
bankas nosaukums: [bankas un filiāles nosaukums]
bankas adrese: […]
IBAN: […]
3.
[Avansa maksājumu noteikumi, ja tādi ir]
6. pants
Subsīdijas piešķiršanas nosacījumi
1.
Subsīdija tiek piešķirta saskaņā ar šādiem vispārīgiem nosacījumiem
a)
xxx

b) 
xxx

2.
Pirms pirmās izmaksas jāizpilda šādi nosacījumi:
a)
xxx

b) 
xxx

3.
Pirms projekta pabeigšanas jāizpilda šādi nosacījumi:
a)
xxx

b) 
xxx

4.
Kontaktpunkts nodrošina, ka Projekta iesniedzējs laikus veic nepieciešamo, lai izpildītu iepriekš aprakstītos nosacījumus. 

7. pants
Pienākumi pēc pabeigšanas
Pēc Projekta pabeigšanas, Kontaktpunkts izpilda šādus pabeigšanas pienākumus: 
a)
[informācija par paveikto]
b) 
[projekta darbības laiks]
c) 
[xxx]
8. pants
Kontaktinformācija
1. Šī subsīdiju līguma Pušu un citu attiecīgo iestāžu adreses parakstīšanas laikā ir šādas:
Kontaktpunkts:
[kontaktpunkta nosaukums]
Att.: [kontaktpersona]
[adrese]
Tālrunis: [xxx]
Fakss: [xxx]
E-pasts: [xxx]
Finanšu mehānisma komiteja un Finanšu mehānisma birojs:
Finanšu mehānisma birojs
European Free Trade Association [Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācija]
Att.: Finanšu mehānisma biroja direktors
Rue Joseph II 12-16
B-1040 Brussels
Belgium
Tālrunis: +32 (0)2 286 1701
Fakss (vispārējais): +32 (0)2 286 1789
E-pasts: fmo@efta.int
Projekta iesniedzējs
[projekta iesniedzēja vārds un uzvārds vai nosaukums]
Att.: [kontaktpersona]
[adrese]
Tālrunis: [xxx]
Fakss: [xxx]
E-pasts: [xxx]
Izmaksu aģents:

[izmaksu aģenta vārds un uzvārds vai nosaukums,

nodaļa,
adrese]
3. Iepriekš minētās informācijas izmaiņas katra šī subsīdiju līguma Puse bez kavēšanās paziņo rakstiski.
9. pants
Stāšanās spēkā un darbības laiks
1. Šis subsīdiju līgums stājas spēkā dienā, kad izdarīts pēdējais Pušu paraksts.
2. Šis subsīdiju līgums ir spēkā līdz ir pagājuši [spēkā esamības laiks] gadi pēc Projekta noslēguma pārskata pieņemšanas dienas.
********

Šis subsīdiju līgums ir izstrādāts divos oriģināleksemplāros angļu valodā. 
... (vieta), ....(datums)
Finanšu mehānisma komitejas vārdā 


Kontaktpunkta vārdā
……………………………….
……………………………….

[vārds un uzvārds vai nosaukums]
[vārds un uzvārds vai nosaukums]

[amats]
[amats]
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